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ZITTING 1980-1981

9 JULI 1981

Ontwerp van wet tot opheffing van de akte van
eerbied

ONTWERP OVERGEZONDEN DOOR DE KAMER
VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

ARTIKEL.1

In artikel 76 van het Burgerlijk Wetboek wordt het 5º
opgeheven.

ART. 2

In hetzelfde wetboek worden de artikelen 151, 152, 153
en 154 opgeheven.

ART.3

In artikel 155, tweede lid, van hetzelfde wetboek, worden
de woorden «of raad » weggelaten.

ART. 4

Artikel 155bis van hetzelfde wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Artikel 155bis. - De bevoegdheden, door de artikelen
148, 150 en 155 aan de ambtenaar van de burgerlijke stand
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SESSION DE 1980-1981

9 JUILLET 1981

Projet de loi abrogeant
l'acte respectueux

PROJET TRANSMIS
PAR LA CHAMBRE DES REPRESENTANTS

ARTICLE 1er

A l'article 76 du Code civil, le 5º est abrogé.

ART. 2

Sont abrogés, dans le même code, les articles 151, 152,
153 et 154.

ART. 3

A l'article 155, deuxième alinéa, du même code, les mots
« ou le conseil » sont supprimés.

ART.4

L'article 155bis du même code est remplacé par la dispo-
sition suivante

« Article 155bis. - Les pouvoirs conferes aux officiers
de l'état civil par les articles 148, 150 et 155 sont exercés, à
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toegekend, worden in het buitenland uitgeoefend door de
diplomatieke ambtenaren, consuls en vice-consuls van Bel-
gie ».

ART.5

Artikel 158 van hetzelfde wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling:

« Artikel 158.- De bepalingen vervat in de artikelen 148,
149 en 155 zijn van toepassing op de wettelijk erkende na-
tuurlijke kinderen.»

ART. 6

In artikel 173 van hetzelfde wetboek worden de woorden
« zelfs wanneer dezen de volle leeftijd van vijfentwintig jaar
bereikt hebben » vervangen door de woorden « zelfs wan-
neer dezen meerderjarig zijn ».

ART. 7

In artikel 264 van het Strafwetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º in het eerste lid worden de woorden « ofde akten van
eerbied op te nemen, welke door de wet zijn voorgeschre-
ven » vervangen door de woorden « welke door de wet is
voorgeschreven ».

2º in het tweede lid worden de woorden « of van die akten
van eerbied » weggelaten.

Brussel, 9 juli 1981.

De Voorzitter
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers,

J. MICHEL.

De Secretarissen,

R. GHEYSEN.

G. NYFFELS.

l'étranger, par les agents diplomatiques, consuls et vice-
consuls de Belgique.»

ART.5

L'article 158 du même code est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 158.- Les dispositions contenues aux articles
148, 149 et 155 sont applicables aux enfants naturels légale-
ment reconnus. »

ART. 6

A l'article173 dumêmecode, les mots « encore que ceux-
ci aient vingt-cinq ans accomplis »> sont remplacés par les
mots : « encore que ceux-ci soient majeurs ».

ART.7

A l'article 264 du Code pénal sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1ºà l'alinéa 1er lesmots « ou d'y insérer lesactes respec-
tueux » sont supprimés;

2º au deuxième alinéa les mots « ou de ces actes respec-
tueux » sont supprimés.

Bruxelles, le 9 juillet 1981.

Le President
de la Chambre des Représentants,

J. MICHEL.

Les Secrétaires,

R. GHEYSEN.

G. NYFFELS.
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